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...............................................................

หลักการและเหตุผล

สมาคมผู้ส่ือข่าวไทย-จีน จดทะเบียนและก่อตั้งข้ึนเม่ือเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2556 โดยเกิด

จากความร่วมมือกันของนักวิชาชีพส่ือสารมวลชน ท้ังจากไทยและจีน โดยมีวัตถุประสงค์การ

ดําเนินงานเพื่อส่งเสริมความเข้าใจ และความสัมพันธ์อันดีระหว่างผู้ประกอบวิชาชีพผู้สื่อข่าวใน

ประเทศไทยและในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน รวมถึงเพื่อให้ความร่วมมือกับรัฐบาล องค์กร

สมาคม บุคคล หรือคณะบุคคลในอันท่ีจะส่งเสริมความเจริญก้าวหน้าทางด้านการศึกษา การเรียน

การสอน การฝึกอบรมพัฒนาความรู้ความเข้าใจตลอดจนการส่งเสริมสวัสดิการของผู้ประกอบ

วิชาชีพผู้ส่ือข่าวในประเทศไทยและในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน

泰中记者协会于 2013 年 5 月注册成立，由泰国和中国的

传媒专业人士共同发起。其宗旨在于促 进泰国和中国媒体

人之间的相互理解和友好关系，以及与泰国政府、企业、协

会、个人或团体开展合作，推动两国传媒专业人士在教育、

教学以及专业素质提升与培训方面的发展，为双方传 媒从

业者谋福祉。
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ทางสมาคมฯ ยังมุ่งหวังส่งเสริมการทําการค้า การลงทุน ในธุรกิจของจีนในไทย และธุรกิจ

ของไทยในจีน ให้กับมวลสมาชิกซ่ึงเป็นนักธุรกิจ ท่ีมาจากหน่วยงานจากภาครัฐและภาคเอกชน

นอกเหนือจากการประกอบวิชาชีพด้านการทําข่าว การผลิตและเผยแพร่ข่าวสาร

除了从事新闻报道、新闻制作与发布之外，该协会还致力于

促进中国企业在泰国的贸易和投资， 以及泰国企业在中国的贸易

与投资。这项工作涵盖了政府机构和私营部门的合作成员。

ดังน้ันเพื่อให้เกิดผลสัมฤทธิ์ด้านธุรกิจและส่งเสริมวัฒนธรรมทุกภาคส่วนและประโยชน์สูงสุด

ของนักธุรกิจ สื่อมวลชน และ เครือข่ายพันธมิตรท้ัง 2 ชาติ สมาคมผู้สื่อข่าวไทย-จีน ร่วมกับ

China Media Group (CMG) และหอการค้าไทย-จีน โดยการสนับสนุนของสถานเอกอัครราชทูต

สาธารณรัฐประชาชนจีน จึงได้เปิดหลักสูตรผู้บริหารรุ่นใหม่ธุรกิจไทย-จีน รุ่นท่ี 4 (Young

Executive Program 4)

为此，为了各行各业的成功、文化的传扬以及两国商人利益

的最大化，泰中記者協會與中華媒體集團（CMG）和泰中商會合作，

並獲得中華人民共和國大使館的支持。特别开设了泰中商务领导

力课程第四期（青年领袖 4）课程。

วัตถุประสงค์

2.1 เพ่ือสร้างทัศนคติ ความรู้ ความเข้าใจ ด้านการบริหารธุรกิจ รวมไปถึงวัฒนธรรมองค์กร

2.2 เพ่ือเปิดโอกาสให้บุคลากรทุกภาคส่วนของทั้ง 2 ฝ่าย ได้มีการแลกเปล่ียน เรียนรู้ และ

เสนอข้อสรุปเพ่ือนําไปประยุกต์ใช้ในธุรกิจของตัวเอง

2.3 เพ่ือสร้างความรู้ ความเข้าใจร่วมกันของนักธุรกิจทั้ง 2 ฝ่าย รวมไปถึงภาครัฐและรัฐ

วิสาหกิจ ในกระบวนการลดและขจัดอุปสรรคด้านการทําธุรกิจและลงทุนธุรกิจ

2.4 เพ่ือให้ผู้เข้ารับการศึกษาอบรมเข้าใจในบริบท และความเช่ือมโยงด้านการบริหาร

จัดการธุรกิจ และกฎหมายของแต่ละฝ่าย และมีข้อคิดเห็นนําเสนอกระบวนการเพ่ือลดอุปสรรคใน

การดําเนินธุรกิจ
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课程目标

2.1 培养学员在企业管理方面的态度、知识、理解以及企业文化的建设。

2.2 为泰中双方各行各业人员提供交流、学习、总结经验并应用于所在

行业的机会。

2.3 在减少和消除商业和商业投资障碍的过程中，建立包括政府和企业

在内的商业双方的共同理解。

2.4 让学员能够相互了解企业管理和法律方面的背景与关系，并提出建

议，以减少企业经营的障碍。

จํานวน และกลุ่มเป้าหมาย

จํานวนนักศึกษาประมาณ 60 คน โดยพิจารณาตามระเบียบและเกณฑ์การคัดเลือกท่ี

กําหนดข้ึน

1. 30% ผู้ประกอบการจีน นักธุรกิจรุ่นใหม่หรือทายาทธุรกิจ ท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทย

หรือ ภาษาอังกฤษ

2. 20% ตัวแทนจากหน่วยงานภาคราชการ ข้าราชการการเมือง รัฐวิสาหกิจ ฯลฯ

3. 50% ผู้บริหารและนักธุรกิจ ผู้ประกอบการ ส่ือมวลชน เครือข่าวชาวไทย

目标受众及数量

根据课程规定和选拔标准，学员人数约为 60 人。分为：

1.在泰中资企业，在泰中国企业家、青年企业家或企业继承人，满足其

中任意一项，且能进行泰语或英语听说，人数占 30%。

2.来自政府部门、政治官员、国有企业等单位的代表占 20%。

3. 企业高管、商界人士、媒体记者以及泰国新闻界的人员占 50%。
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ซ่ึงประกอบไปด้วยคุณสมบัติ ดังนี้

1.ต้องสําเร็จการศึกษาไม่ตํ่ากว่าระดับปริญญาตรี หรือเทียบเท่าตามท่ีสมาคมฯกําหนดไว้

2.เป็นผู้มีสุขภาพสมบูรณ์ สามารถเดินทางไปศึกษาดูงานได้ตามท่ีหลักสูตรกําหนด

3.ต้องสามารถเข้ารับการศึกษาอย่างสมํ่าเสมอและต่อเน่ืองได้ตลอดหลักสูตรการศึกษา ไม่

ตํ่ากว่าร้อยละ 70

入学资格

1.必须不低于学士学位或协会规定的同等学历。

2.身体健康，可以按照课程要求外出考察学习。

3.必须能够按时、坚持参加整个课程学习，出勤率不低于 70%。

วัน เวลา และสถานที่เรียน

หลักสูตรเรียนทุกวันเสาร์ เวลา 13.00-17.00 น. ณ โรงแรม ดิ เอมเมอรัลด์ ถนนรัชดาภิเษก

กรุงเทพฯ โดยระยะเวลาเรียนประมาณ 5 เดือน เร่ิมเรียนสัปดาห์แรกวันเสาร์ท่ี 16 มกราคม 2570 – วันเสาร์

ที่ 29 พฤษภาคม 2570 ซึ่งหากมีการเปลี่ยนแปลงระยะเวลาจากสถานการณ์ที่เกี่ยวข้องจะแจ้งให้ทราบต่อไป

学习时间和地点

每周六下午 13:00-17:00 在 The Emerald Hotel 指定会议室进行授课。

学期时长约 5个月，从 2027 年 1 月 16 日至 2027 年 5 月 29日。如果因

相关情况导致期限发生变更，后续将另行通知。

ค่าใช้จ่ายในการศึกษาอบรม

1.ค่าธรรมเนียมตลอดหลักสูตร 120,000 บาท (ค่าธรรมเนียม:รวมค่าอาหารค่าเอกสารประกอบการ

ศึกษา และค่าใช้จ่ายในการศึกษาดูงานกรุงเทพฯ ปริมณฑล และต่างจังหวัด การเข้าพักโรงแรมจะเป็นห้อง

พักคู่ 2 ท่าน/ห้อง/คืน)

2.ราคาดังกล่าว ยังไม่รวมค่าใช้จ่ายในการเดินทางศึกษาดูงานประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 5 วัน

4 คืน แต่ไม่เกิน 45,000 บาท

หมายเหตุ: ทั้งน้ี การศึกษาดูงานต่างประเทศข้ึนอยู่กับสถานการณ์ ณ ขณะนั้นหากสถานการณ์ไม่ปกติ

ทางสถาบันจะดําเนินการจัดการศึกษาดูงานในประเทศทดแทน
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相关费用

1.全程费用为 12 万泰铢(费用包含：餐费、学习资料费，以及曼谷、曼

谷周边和外府的考察学习酒店住宿费用，住宿标准为双人房，2 人/间/晚）。

2.上述价格还不包括 5 天 4 晚的前往中国考察学习的费用，不超 4.5万泰

铢。

注：出国游学视具体情况。如果当时形势不稳定，主办方将会安排在

其他备选国家进行考察学习。

คําช้ีแจง

เอกสารการสมัครเข้ารับการศึกษาหลักสูตรผู้บริหารรุ่นใหม่ธุรกิจไทย-จีน รุ่นท่ี 4 (Young

Executive Program 4) เป็นเอกสารท่ีทางสมาคมผู้ส่ือข่าวไทย-จีน จัดทําข้ึนเพื่อประชาสัมพันธ์

แก่หน่วยงานต่างๆ และผู้สนใจเข้าศึกษาในหลักสูตรดังกล่าว

คู่มือการสมัครเข้ารับการศึกษา ประกอบด้วยเอกสารดังน้ี

1.ตารางเวลาการคัดเลือกนักศึกษา

2.รายละเอียดการสมัครเข้ารับการศึกษา

3.คุณสมบัติ หลักเกณฑ์ และการคัดเลือกผู้เข้ารับการศึกษา

4.รายละเอียดหลักสูตรผู้บริหารรุ่นใหม่ธุรกิจไทย-จีน รุ่นท่ี 4 (Young Executive

Program 4)

声明

申请泰中商务领导力课程第四期（青年领袖项目 4）入学指南，是泰中记

者协会为向感兴趣参加该课程的机构和个人宣传而准备的资料。

申请入学指南包含以下文件：

1.学员选拔时间安排表

2.入学申请详情

3.入学资格、入学选拔标准

4.泰中商务领导力课程第四期（青年领袖项目 4）课程详情



7

ตารางเวลาดําเนินการคัดเลือกนักศึกษา

หลักสูตรผู้บริหารรุ่นใหม่ธุรกิจไทย-จีน รุ่นท่ี 4 (Young Executive Program 4)

........................................................

สมาคมผู้ส่ือข่าวไทยจีน ได้กําหนดตารางเวลาดําเนินการคัดเลือกนักศึกษา

หลักสูตรผู้บริหารรุ่นใหม่ธุรกิจไทย-จีน รุ่นท่ี 4 (Young Executive Program 4) ดังนี้

ข้ันตอนดําเนินการ กําหนดการ

1 ประชาสัมพันธ์และรับสมัครทางระบบออนไลน์

https://www.tcja.or.th/

วันที่ 1 ตุลาคม - 30 พฤศจิกายน 2569

(วันสุดท้ายระบบปิดรับสมัครเวลา 18.00 น.)

2 ประกาศและแจ้งผลการคัดเลือก วันพุธท่ี 2 ธันวาคม 2569

3 รายงานตัวและตัดเส้ือสูท (เส้ือสูทตัวละ 3,500 บาท) วันเสาร์ท่ี 19 ธันวาคม 2569

4 ปฐมนิเทศ (ต่างจังหวัด) วันที่ 9 - 10 มกราคม 2570

5 เริ่มการศึกษาตามตารางการบรรยาย วันเสาร์ท่ี 16 มกราคม 2570

หมายเหตุ:

1.กรณีผู้ได้รับการคัดเลือกไม่สามารถเข้าร่วมกิจกรรมลําดับที่ 3-5 ทางสมาคมผู้ส่ือข่าวไทยจีน ถือว่าสละ

สิทธ์ิเข้ารับการศึกษา หลักสูตรผู้บริหารรุ่นใหม่ธุรกิจไทย-จีน รุ่นท่ี 4 (Young Executive Program 4)

2.กําหนดการอาจจะมีการเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสม

学员选拔时间安排表

流程 详情

1
网上发布通知，在线进行申请。

https://www.tcja.or.th/

2026 年 10 月 1 日星期四至 11 月 30 日星期一日

（最后一天系统在下午 18.00 关闭）

2 评选结果的公布和通知 2026 年 12 月 2 日星期三

3

入选学员报到

一套西裝售價 3,500銖
2026 年 12月 19 日星期六

4 迎新活動 2027 年 1月 9 日至 10 日

5 根据课程表开展课程学习 2027 年 1月 16 日星期六

备注：

1.如入选学员无法参加第 3-5项活动，将视为该学员放弃该课程的入学权利。

2.日程可能会酌情更改。

https://www.tcja.or.th/
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รายละเอียดการสมัครเข้ารับการศึกษา

ใบสมัครออนไลน์ประกอบด้วยเอกสาร 4 ส่วน ดังนี้

ส่วนท่ี 1.ใบสมัครเข้ารับการศึกษากรอกข้อมูลผ่านระบบออนไลน์

ส่วนท่ี 2.หนังสือยินยอมของหัวหน้าหน่วยงาน (กรณีที่ผู้สมัครมิได้ดํารงตําแหน่งสูงสุดขององค์กร)

หลักฐานเอกสารที่ต้องอัปโหลดแนบในระบบรับสมัคร

1.ไฟล์รูปถ่ายหน้าตรงและชัดเจน ถ่ายไว้ไม่เกิน 3 เดือน (ไฟล์.jpg)

2.สําเนาทะเบียนบ้าน พร้อมรับรองสําเนาถูกต้อง

3.สําเนาบัตรประจําตัวประชาชน หรือสําเนาบัตรข้าราชการ/เจ้าหน้าที่ของรัฐ/ผู้บริหารรัฐวิสาหกิจ

พร้อมรับรองสําเนาถูกต้อง

4.สําเนา Passport พร้อมรับรองสําเนาถูกต้อง

5.สําเนาปริญญาบัตรไม่ต่ํากว่าปริญญาตรีหรือเทียบเท่า หรือสําเนาเอกสารที่กระทรวงการอุดม

ศึกษาฯ สําเนางาน ก.พ.รับรอง พร้อมรับรองสําเนาถูกต้อง

6.ระบุ E-mail, Line, Wechat และ ไซส์เสื้อแจ็คเก็ต

การรับสมัคร

1.เปิดรับสมัครระหว่างวันท่ี 1 ตุลาคม - 30 พฤศจิกายน 2569 ผ่านระบบออนไลน์ที่

https://www.tcja.or.th/

2.ผู้สมัครต้องกรอกข้อมูลใบสมัครให้ครบถ้วนและถูกต้อง พร้อมหลักฐานการสมัครให้ครบ

สอบถามข้อมูลเพิ่มเติมท่ี สมาคมผู้สื่อข่าวไทย-จีน วันจันทร์-ศุกร์ เวลา 08.30-17.30 น.

โทร.02-689-9120 TEL : 095-161-1516 LINE ID : 0951611516

https://www.tcja.or.th/
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入学申请详情

在线申请表信息包含以下 4 部分内容：

第一部分：通过在线系统填写入学申请信息。

第二部分：工作单位领导同意书(申请学员非所在工作单位最高领导情况下)。

上传所需材料：

1.证件照，拍摄时间不超过 3个月(格式要求：jpg)。

2.户籍证明复印件，并签名确认。

3.身份证复印件或公务员/政府官员/国有企业高管身份证复印件，并字确认。

4.护照复印件，并签名确认。

5.不低于学士学位或同等学历的学位证书复印件，或其他教育部签发的证书的复印

件，商务部

签发的证明的复印件，并签字确认。

6.备注邮箱、Line ID、微信号等联系方式，以及夹克衫尺码。

报名选拔：

1.系统将于 2026 年 10月 1日至 11月 30日期间开放系统在线申请：https://www.tcja.or.th/

2.申请人必须完整、正确地填写申请信息，上传申请材料。

欲了解更多信息，请联系泰中记者协会：周一至周五：08:30-17:30

座机：02-689-9120 手机：095-161-1516 LINE ID：0951611516

https://www.tcja.or.th/
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คุณสมบัติ หลักเกณฑ์ และการคัดเลือกผู้เข้ารับการศึกษา

หลักสูตรผู้บริหารรุ่นใหม่ธุรกิจไทย-จีน รุ่นท่ี 4 (Young Executive Program 4)

ตามที่ สมาคมผู้ ส่ือข่าวไทย-จีน ดําเนินการจัดการหลักสูตรผู้บริหารรุ่นใหม่ธุรกิจไทย-จีน รุ่นที่ 4 (Young

Executive Program 4) ซ่ึงทางสมาคมผู้สื่อข่าวไทยจีนได้กําหนดคุณสมบัติ หลักเกณฑ์ และการคัดเลือกผู้เข้ารับการ

ศึกษาหลักสูตรผู้บริหารรุ่นใหม่ธุรกิจไทย-จีน รุ่นท่ี 4 (Young Executive Program 4) ไว้ดังต่อไปนี้

คุณสมบัติผู้เข้ารับการศึกษา บุคคลที่สามารถสมัครเข้ารับการศึกษาอบรมในหลักสูตรจะต้องมีคุณสมบัติอย่างใด

อย่างหน่ึง ดังนี้

1. สมาชิกวุฒิสภา / สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร

2. ข้าราชการทางการเมืองตําแหน่งผู้เชี่ยวชาญประจําตัวสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร(สส.) สมาชิกวุฒิสภา (สว.) ผู้ช่วย

เลขานุการรัฐมนตรี (ซึ่งรับการแต่งตั้งตามกฎหมายว่าด้วยระเบียบข้าราชการการเมือง และข้าราชการรัฐสภา ฝ่าย

การเมือง) ท่ีดํารงตําแหน่งเทียบเท่า

3. ข้าราชการศาลยุติธรรม ตั้งแต่ตําแหน่งผู้พิพากษาศาล หรือเทียบเท่า ข้าราชการตุลาการศาลปกครอง ข้าราชการ

อัยการ ซ่ึงดํารงตําแหน่งตั้งแต่ระดับ 3 ข้ึนไป

4. ข้าราชการได้แก่ข้าราชการพลเรือนข้าราชการครู และบุคลากรทางการศึกษา ซึ่งดํารง ตําแหน่งประเภทบริหาร

ระดับต้น ผู้ดํารงตําแหน่งประเภทอํานวยการ หรือ ผู้ดํารงตําแหน่งประเภทวิชาการระดับเช่ียวชาญข้ึนไป ข้า

ราชการรัฐสภาสามัญ หรือ ข้าราชการประเภทอื่น ๆ ซึ่งดํารงตําแหน่งเทียบเท่าข้าราชการพลเรือนดังกล่าวข้างต้น

ข้าราชการพลเรือน หรือพนักงานในสถาบันอุดมศึกษา ผู้ช่วยศาสตราจารย์

5. ข้าราชการพลเรือน ข้าราชการครู ซ่ึงดํารงตําแหน่งประเภทอํานวยการระดับต้น ไม่น้อย กว่า 3 ปี หรือดํารง เจ้า

หน้าท่ี พนักงาน ข้าราชการของรัฐ องค์กรตามรัฐธรรมนูญ หรือองค์การมหาชนต้อง ดํารงตําแหน่งระดับเดียวกับ

ข้าราชการพลเรือน ตามข้อ 5 หรือพนักงานรัฐวิสาหกิจ ต้อง ดํารงตําแหน่งระดับ 7 ข้ึนไปหรือเทียบเท่า

6. กรรมการของหน่วยงานรัฐวิสาหกิจ องค์การมหาชน องค์กรกํากับดูแล

7. นายทหารหรือนายตํารวจที่มีชั้นยศอัตราเงินเดือน ไม่ต่ํากว่า พันตรี หรือ พันตํารวจตรี

8. ผู้บริหารองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น

8.1 นายก หรือ รองนายกขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น

8.2 สมาชิกสภาท้องถิ่น

8.3 ข้าราชการ / พนักงานองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น

(ดํารงตําแหน่งระดับ 7 ข้ึนไป จะต้องไม่ต่ํากว่าผู้อํานวยการ)

9. ผู้บริหารระดับสูงขององค์กรพัฒนาเอกชน

10. ผู้ประกอบกิจการ หรือผู้บริหารระดับสูงของกิจการภาคเอกชน

11. ผู้สมัครต้องสําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีข้ึนไปหรือเทียบเท่าตามที่ กระทรวงการอุดมศึกษา วิทยาศาสตร์ วิจัย

และนวัตกรรม หรือ ก.พ.รับรอง

12. ผู้สมัครต้องมีอายุ 25 - 45 ปี ณ วันที่ปิดรับสมัคร

13. ในกรณีที่คุณสมบัติไม่ตรงในข้อ 1 – 12 ให้ถือการตัดสินใจของสมาคมผู้ส่ือข่าวไทย-จีน เป็นหลักเป็นกรณีไป
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泰中记者协会

泰中商务领导力课程第四期（青年领袖项目 4)

入学资格、入学选拔标准

申请参加课程的学员必须具备以下条件之一：

1. 参议院议员 / 众议院议员

2. 政治官员，包括担任众议院议员、参议院议员的专员，部长助理（按照政治公

务员和议会公务员法规定任命的）或同等级别的职位。

3. 司法公务员，包括法官（或同等级别）、行政法院的司法官员、检察官，担任

三级及以上职位。

4. 公务员，包括公务员、教师及教育人员，担任初级管理职务、行政职务，或学

术领域的专家级职务。还包括普通议会公务员或其他相当于上述公务员的职位

的公务员、大学教职员工及助理教授。

5. 公务员、教师，担任初级行政职务至少三年，或担任国家机关、宪法机关、公

共机构的职员，级别相当于上述公务员，或国有企业的员工，担任七级及以上

或同等级别。

6. 国有企业、公共机构、监管机构的委员会成员。

7. 军官或警官，军衔或薪资等级不低于中校或中警察官。

8. 地方政府组织的高级管理人员。

8.1 组织的市长或副市长。

8.2 地方议会成员。

8.3 地方政府组织的公务员/员工（级别七及以上，必须不低于主任）。

9. 非政府组织的高级管理人员。

10. 私营企业的经营者或高级管理人员。

11. 申请者必须拥有本科学历或以上，或符合高等教育、科学与创新部或公务员委

员会认证的同等学历。

12. 申请者必须在报名截止日期时年龄在 25岁至 45 岁之间。

13. 如果资格不符合第 1 至第 12 条的要求，则以泰中新闻协会的决定为准。


